
Bereich Mathematik und Naturwissenschaften Studienbüro

Rücktritt von Prüfungsleistungen [Withdrawal from assessed academic work]

Name, Vorname:
[Last name, first name]

Matrikelnummer:
[Student number]

Studiengang:
[Degree programme]

Rücktrittsgrund*:
[Reason for withdrawal]

eigene Erkrankung
[own illness]

Erkrankung des Kindes
[Illness of a child]

anderer triftiger Grund
[Other valid reason]

Hiermit trete ich aus triftigem Grund von folgender Prüfungsleistung / folgenden Prüfungsleistungen zurück (Bitte
alle vom Rücktritt betroffenen Prüfungsleistungen auflisten!):
[I hereby withdraw from completing the following assessed academic work for a valid reason (please list all affected items of assessed academic
work!)]

Modulname (Modul-
Nr.)
[Module name (module
number)]

Art und Name der
Prüfungsleistung
(ggf. Prüfungs-Nr.)
[Type and name of the examination
(exam number if applicable)]

Erstversuch/1.Wdh./2.Wdh.
[1st attempt/1st repeat exam/2nd repeat
exam]

Prüfungsdatum
[Examination date]

Prüfer/in
[Examiner]

Für den Rücktritt mit Grund ist unverzüglich, d.h. ohne schuldhaftes Verzögern, vor dem Prüfungstermin
eine schriftliche und glaubhafte Begründung beim Prüfungsamt vorzulegen.
[A written and credible explanation must be submitted to the examination office promptly, i.e. without undue delay, prior to the
examination date if withdrawing with a valid reason.]
Beruht der Rücktritt von Prüfungsleistungen auf Krankheitsgründen, muss zusätzlich ein ärztliches Attest im
Prüfungsamt eingereicht werden.
[If withdrawal from the assessed academic work is due to illness, a medical certificate must also be submitted to the Examination
Office.]
Das ärztliche Attest und das Rücktrittsschreiben müssen spätestens 3 Tage nach dem angemeldeten
Prüfungstermin (einschließlich Prüfungstag) vorliegen (Poststempel zählt).
[The medical certificate and the letter of withdrawal must be received no later than 3 days after the registered examination date
(according to the postmark date, including the examination day).]
Nicht ohne weiteres anerkannt werden können in der Regel Rücktrittserklärungen, die ohne Teilnahme an
der Prüfung erst nach dem Prüfungstermin beim Prüfungsausschuss eingehen und auf Gründen basieren,
die bereits vor dem Prüfungstermin vorgelegen haben. Wer an einer Prüfung teilnimmt, erklärt damit
grundsätzlich, prüfungsfähig zu sein, ohne dass man sich nachträglich auf gesundheitliche
Beeinträchtigungen berufen kann.
[As a general rule, it is not an easy matter to recognise a withdrawal which is received by the examination board only after the
examination date without having completed the assessed academic work and which is based on reasons which existed before the
examination date. Anyone taking an examination or completing the assessed academic work thus declares that he or she is fit to take
the examination and cannot subsequently claim any health problems.]
Für ein Absolvieren der Prüfungsleistung zu einem späteren Zeitpunkt ist eine erneute Online-Anmeldung
erforderlich.
[To complete the assessed academic work at a later time, it is necessary to register online again.]
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Ich versichere, die Prüferin / den Prüfer persönlich oder per E-Mail von meinem Rücktritt informiert zu haben bzw.
umgehend zu informieren.
[I hereby confirm that I have informed the examiner in person or by e-mail of my withdrawal or that I will do so immediately.]

Datum [Date] Unterschrift Studierende/r [Signature of the student]

*Anlage:
[Attachments]

Im Krankheitsfall: Ärztliches Attest
[In case of illness: medical certificate]

Bei Vorliegen anderer triftiger Gründe: begründetes Anschreiben der/des
Studierenden und ggf. Nachweise
[In case of other valid reasons: justification letter by the student and proof if applicable]


